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Szomorú adatok. 
— Városunk tanügyéből. — 

Debrec&en, szept. 16. 

Városunk ref. iskolaszékének el
nöke, Némethi Lajos lelkész, a napok
ban tette közzé a helybeli hírlapokban 
jelentését a ref. népnevelésügy állapo
táról, az 188'/2-ik tanévről. 

Nagyon sajnáljuk, hogy lapunk 
szűk kerete nem engedi meg, miszerint 
egész terjedelmében közölnők azt s itt, 
e helyen, csakis egy pár adatával aka
runk foglalkozni, melyeket szomorúan 
veszünk tudomásul. 

Azt mondja a jelentést tevő iskola 
széki elnök: ho^y „iskoláink nem szapo
rodtak"; tehát ezzel ugy hisszük, kife
jezést ad annak is, hogy szükség volna 
a szaporításra. 

Hogy igy van a 3. pontban már 
kimondatik, hol a jelentés szerint a 
tantermek számának csekély volta miatt 
több tanerőt kell alkalmazni, mint a 
mennyire ellenkező esetben szükség 
volna. Ugyan e pont szerint az ispotályi 
iskola legfelsőbb osztályát azért nem 
lehet felállítani, mert, — s o k a nö
vendék. | 

Sőt oem csak a tantermek, de az | 
iskolák száma is kevés. Kevés most,) 
midőn a tanköteles gyermekek közzül 
még igen tekintélyes rész nem látogatja 
az iskolákat. A tanítók és tanítónők 
nem lakhatnak az iskolában, mert laka 
saikat, tanteremmé kellett ál változtatni 
s igy „a nevelésügy nagyhátrányára*, 
kint laknak a tanítással foglalkozók s 7 
egyénnek keli szálláspénzfc fizetni. 

Megvalljuk, hogy bár senki na
gyobb elösmeréssel nincs a hatóságok 
üdvös működése iránt mint mi, — de' 

ez adatok olvasása után, csak szomorúan 
vehetjük ezeket tudomásul. 

Tudjuk mi jól, hogy egyszerre min
dent nem lehet megtenni; tudjuk mi jól, 
hogy az iskolaépiiés sok anyagi áldoza
tot igényel, de kérdjük, nincs-e abban 
valami bántó, hogy a törvényszerűit is
kolába járni köteles gyermekeinknek, 
nem tudunk helyet adni, hogy igy ön
ként a hatóság nyit utat arra, hogy a 
népnevelés el ne érje a tökélyt? 

Nevetséges volna, ha mi itt a nép
nevelés fontosságáról czikkeznénk, nem 
iá teszszük azt. Tudjuk hogy Ízetlen 
nagy képüsködésnek venné mindenki. 
— Méltán. Nem is teszszük. Csak föl
említettük e pár szomorú adatat váro
sunk népnevelési viszonyainak s bizton ; 
hisszük, hogy nem sokára azt jelezhet- i 
jük, miszerint a hiányokon segítve van i 
kellő mértékben. 

Ezt kívánja Debreczen város te
kintélye, mely ha a tanügy oltárán ál
dozni kell, soha sem maradt hátra. 

Most se maradjon. 

a kormány apró községeknek is egyre-
másra adja az engedélyt országos vásárok 
tartására. Mi már 4 évvel ezelőtt elmond
tuk o tény szomorú következményeit s ki
fejeztük azon nézetünket, hogy a kormány 
csak utat. nyit a nép dologtalanságára, kor-
helykedésére és veszekedésére. — Ugyan 
igy írnak a búcsúk ellen is. Bizony ideje 
volna a helyes mértéket megtartani. 

TJLEl.CtS&JSk.. 

Hazug napfényben. 
— Egy sJiép hölgy élettörténetéből. — 

— Nem, nem 1 Csak a szerelemről ne 
beszéljen ön. Én elhiszem, tudom, hogy ön 
nagyon szeret engem, de nem akarok hal
lani sem róla, mert én nem tudol^hinni a 
boldogságban. 

Mért néz oly merőn, oly kételkedve 
rám? Ah,gondolom : miért? Ön nem hallott 
még soha igazat én tőlem. Pedig az igaz : 
én nem szeretem önt s nem akarom, meg
tiltom, hogy szeretni merjen í 

Ugy-e bár édes Ervin, Ön kegyetlen
nek, szívtelennek gondolj engemet? Pedig 
lássa, én boldogságát, nyugalmát óhajtom 
önnek, melyek örökre megsemmisülnének, 
ha egyszer azt mondanám, hogy: jó, sze
relme viszonozva lesz: szeretem, hű fogok 
önhöz maradni, nem csalom meg soha és 
nem hagyandom el a míg 

Mig . . . lássa itt van a bökkenő. Erre 
nem tudok én önnek mit felelni? 

De mit is mondjak? Hisz ön azt akarja, 
hogy valósitsuli meg annak a kedves idilli 
költeménynek az ideáját, mit Burns irott 
Andersonékról, ugy e bár? 

Én is ábrándoztam egykor ily esz
mékről , . . 

Ma, ma már nem hiszek semmiben a 
mi ideális; ma megtagadom azt, hogy léte
zik igaz, őszinte szerelem, olyan, minőkről 
a költők énekelnek; beszívtam szivembe 
azt a gondolatot, hogy: az élet rövid, hasz
náljuk fel azt ugy, hogy ne panaszkodjuk 
ellene soha sem. ! 

— Trefort Ágoston miniszter, 
a nála tisztelgett oisz.közoktatásügyi tanács 
előtt nyilatkozott a középtanodai oktatás 
felöl, hangsúlyozva, hogy a gymnáziumok 
ellen sok a panasz, mert némelyek sokalják 
a tananyagot, mig mások keveslik. Szerinte 
törölni a tárgyak közzül semmit nem lehet, 
csak mértéket kell tartani a tanításban. — 
Fődolga van szerinte az igazgatónak; min
denben öszhangot tartani, vigyázni a tana' 
rokra, hogy oktassanak és ne egyetemi elő
adásokat tartsanak, aztán a nyelvek tanítá
sánál nem az fő hogy tilológokat neveljenek 
de a/5, hogy a nyelvet értsék s bírják a 
nyelvanyagot. — Biz ezt mostanában sehol 
egy nyelvvel sem érik el. 

—- A miről mi reg ftesxé.lün'k 
»nár. Több hirlap felszólal az ellen, hogy 

Csodálatos légkörben nőttem fel. Ön 
jól tudja hogy mint és kik között? Hamar 
jutottam az önállósághoz s ez ölte meg szi
vem ábrándjait. 

Minek is álmodni az ifjú sziveknek ? 
Pedig én is álmodtara — egyszer S 

Egyszer, hosszasan, boldogan s olyan ke
serű volt a felébredés, pedig nem vesztet
tem egyebet: mint hitemet az igaz szeretet
ben, mint becsülésemet azok iránt, kik hí
zelgéssel szoktak körül venni.. . 

Mások egy ily álommal, többet is 
vesztenek.. . 

De hát nincs könnyebb semmi a nap 
alatt, mint elfeledni azt, kiről azt gondol
tuk, hogy végtelen szeretjük. 

Öa is feledni fog édes jó Ervin. És 
csak is e tudat bírt arra engemet, hogy el
mondjak önnek őszintén, mindent... 

Mit akar ön velem ? 
Ki szakitni abból a körből, melyben 

eddig éltem, a melyben ha nem boldog, ha 
nem elégedett, d-i végre is elég — nyugodt 
voltam. És e nyugalom nekem oly jól esik 1 

Nem is képzeli ön, mint mulattat en
gem, ha látom körömben az udvarlók nagy 
számát. Mint könyörögnek egyetlen moso
lyért, egy biztató szóért; mint teszi őket 
boldogokká egy meleg kézszorítás, egy kis 
kitüntetés 1 Mint hódolnak, mint hitvány 
rabszolgák igyekszenek : hogy gondolatai
mat ellesve hamar teljesítsék. . . . 

Ott van köröltem a születési, vagyoni 
és az ész aristokráczia minden osztályának 
képviselője... 

A főúr, a császári család sarjadéka, 
számit czimereire, nevére, a bankár aranya
ira és gyémántjaira az államférfi eszére. .. 
hogy ez eszközökkel megfognak hóditni, 

ZsiiiatunkrőL 
— S£0pt, 16. 

Nevezetes gyűlés színhelye városunk. 
Ismét együtt vannak a magyarországi ref. 
egyházkerületek képviselői, hogy tanács
kozzanak ama pontozatok fölött, melyeket 
a kormány, a múlt évben tartott gyűlés al
kalmával hozott határozataikon változtatni 
vagy módositni jónak látott. 

Ugy tapasztaljuk, hogy a zsinat tag
jai közt ez úttal épenséggel nincs oly nagy 
egyetértetós, mint a múlt alkalommal, a 
minek megvan a természetes oka. 

Mi, tartózkodunk bírálatába bocsát
kozni ugy az egyik, mint a másik fél néze
teinek, csak egyszerűen fogjuk regisztrálni 
a tényeket. 

A kormány bizonyos tekintetben sza
badkezet kivárj magának fentartani, mi « 
leküldött módosításokban („miniszteri üze
net"-nek nevezi egyik zsinati tag) van kö
rül irva. 

Van egy töredéke a zsinatnak, mely 
tudni sem akar a változtatásról, hanem a 
raultkor megállapított határozatokat újra, 
eredeti, megváltozhatlan alakjában kívánja 
felterjeszteni, — s ennek nevében Vályi 
János adott be határozati javaslatot. 

A másik rész szintén határozati ja-
vaslatott nyújt be; Lónyai gróf stb. aláírá
sával, melyben először sajnálkozás van ki
fejezve a meg nem erősítés miatt, de több 
fontos okok miatt, hajlandók az iskolai tör 

hogy lesz köztök előbb utóbb is egy, ki 
megtöri a közönyt, ki végre győzelmesen 
fogja társainak ezeket mondani: 

-— Nézzétek ő enyém. Én tudtam őt 
meghóditni, nekem voltak a leghatalmasabb 
eszközeim.. .8 én hogy ha meguntam, ak
kor el is dobhatom, nektek is fog kegyéből 
jutni, majd aztán lesz olyan mint a kifacsart 
czitrom haj, mely az útfélre vetve senkinek 
sem kell, legfölebb arrább szokták dobni, 
hogy ne legyen útban, hogy ne emlékeztes
sen arra az időre, mikor még nem volt — 
rongy.. 

Ön megrázkódik Ervin? Milyen bol
dog, hogy még undorodni is tud a való élet
től 1.. .Lássa, igy voltam én is egykor . 
Hanem jó mesterem volt az — élet. 

Lássa barátom, rólam jól tudják hogy 
könnyelmű vagyok. Tudjáít hogy sorsom 
mi lesz mostan vagy későbben. — De ma 
még, ma fent hordom fejem, bár tudom, 
hogy ezt nem soká tehetem, de végre 
i s . . . . .én élni akarok, — fényben, gazda
ságban, a ragyogó pompa ezer nemei közt.. 

Hogy mi lesz szivemből? 
Ugyan mint kérdezhet ilyet? A sziv, 

barátom, végezni fogja a maga működését, 
az anatonomiailag ismert változhatatlan s 
örök törvények szerint, — s én keresek s 
találok megnyugvást abban: hogy éltem 
folyásában csak is azt ismertem, minek él
vezete kábit, mámorít, elszenderit... 

Való szerelmet, csöndes boldogságot 
ígérőn? Eszembe jut a Göthe Mignon dala 
...Éti is vágyom oda, de nem egy kis 
kunyhóba, de fénylő, csillogó palotába, 
melynek vakitő fényét az én csillogásom 
még vakítóbbá teszi.. 

vényeket föl nem terjeszteni, de kívánják, 
hogy az alkotmányi törvények meglegyenek 
erősítve. 

A vita o két javaslat közt folyik, 
mely csak is csütörtökön indult meg a nyil
vános gyűlésben. — Eddig esek zártülések 
voltuk tartva, hogy megállapodásra lehes
sen jutni. 

Érdekes és zajos volt már az első gyű
lés is; hogy mi lesz az eredménye? azt előre 
lehet látni. — A Lónyai gróf javaslata lesz 
elfogadva. (El is fogadtatott.) 

Hírlik, hogy a zsinati tagok közül 
azok, kik ezzel szemközt foglalnak állást 
kifognak lépni. 

Az érdekes vitában kiemelkedő be
szédet mondott Vályi János, Balogh Pe
ren ez, Lükő Géza, Szász Domokos, I)r. 
Szász Béla, Hegedűs László, Kiss Albert, 
Kiss Áron. 

-— Oreatdá'ban nemzetközi zsidó
ellenes gyűlés volt, melyben minden euró
pai államokból veitek vészt, istóczy Győző 
indítványára manifesztum lesz kibocsátva 
Európa népeihez, melyben szövetségre hi
vatnak föl a zsidóvallásuak hatalomra tö
rekvése ellen. — Stöcker udvari lelkész 
szintén erős javaslatot terjesztett be, mely 
hasonlón el lett fogadva. •— Ónody Géza a 
r.-eszlári ügyet terjesztő be, bemutatva 
Solymosi Eszter arczképét, nagy, költői pát-
hószszal beszélve. — A gyűlés határozatai 
minden európai és amerikai lapban közöl-
tettnek. -—A jövő gyűlés Boroszlóban lesz. 

A kávéivás története, 
in. 

A kávéval való élés mind amellett 
csöppet sem csökkent, csupán csak nyilvá
nos jellegét vesztette el a közhelyek bezá
ratásával. A magánházaknál kávéval trak
tálták a jövevényeket, valamint nálunk a 
szolgalattevők „borravalót" kapnak, ugy ott 

Igen barátom: fényleni, csillogni, má
morban élni, ez az ón elvem. 

Tetszen ék-e önnek, hogy oldala mel
lett ily hitvány nő legyen ? . . .önt megölné 
e tudat, mert ön még mindég idealista, ki 
nem tudja érteni, bogy mint lehet a szerel
met áruba bocsátói nemes érezpénzekért, 
melyeket a kereskedésben feltudnak váltani. 
Amazt nem lehet s azért nem adnak egy 
fél méter csipkét sem.. . 

Hitvány életelvek ugy-e bár? De ez 
az iga/, ez a való 1 

Ön még most is azt hiszi: hogy a sze
relem egy, örök és megoszthatatlan mint az 
istenség fogalma. . .s csodálva hallja egy 
lány beszédét, ki azt kérdi ha szerelmet 
kínálnak neki: mennyit tudsz adni érte?. . 

Ez barátom az é 1 e t. Ez a való. A 
többi ábránd, hazugság, álom. Amaz gaz-
dagá, irigyelté tesz; ez —- fekete kenyér 
hajjal táplál s legtöbbször — csalódni kell 
végül, s mikor a drága kincs el van paza
rolva, akkor sajnálja sok oktalan tékozló, 
hogy mért is nem vigyázott,.? 

Én szeretem önt Ervin 1 Ha nem sze
retném, akkor nem mondtam volna ezeket 
el. De mert szeretem, nem akarom hogy 
versenyt fusson azokkal, kik közül a leg
több addig fut utánam, mig nyakát nem 
szegi, mig tönkre nem jut, mig öngyilkos 
nem lesz. 

Nem akarom hogy ez legyen sorsa. 
Ön boldoggá akart tenni. Ugy szólt hozzám 
mint azon lényekkel szokás,akik ugy érez
nek a bogy ön most beszél. Én is olyannak 
képzeltem most magam. 

Ön boldog, nagyon boldog lehet még 
ideális, szép eszméivel. Fog ön találni bi
zonnyal egy ártatlan, meg nem mételyezett 

Mai számunkhoz egy íél ív melléklet van csatolva. 
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a török „kávépénz" volt napirenden. Nagy 
házaknál a kávé készítésére és szervirozá-
sárá külön cselédek voltak alkalmazva, sőt 
a kávé annyira döntő szerepet játszott 
később a házastársak erkölcsi életében is, 
h°gy egy török törvényczikk szerint: ha 
valamely férj nejétől a kávét megtagadta, Í 
nőnek törvényes joga volt az elválásra. 

Ennyire volt vala megerősödve a ká 
véval való élés a tizenhatodik században 
Levanteban (a földközi tenger keleti ré
szében) és Egyiptomban, körülbelől 150 év
vel azután, hogy Arábiában kezdetét vette. 

A tizenhatodk század közepe előtt 
Európában (Törökországot kivéve) csakis 
igen kevés tudomással birtak a kávéról. 
Prosper Albin paduai botanikus, ki a tizen
hatodik század vége felé Egyiptomban járt, 
a kávéitalt ott mint közönségest, Európá
ban ellenben mint ismeretlent emliti. Mű
vének Vesling által eszközölt második kia
dásában már ugy szói a kávéról, miat ritka 
gyógyszerről Európában. Nem valószínük 
leo, hogy a kávé Velenczébe jött először. 

Van egy levél Pietro deüa Valle-től, 
Konstantinápolyból keltezve, melyben azt 
irja, hogy néhány kávészemet magával 
szándékozik vinni, ha Itáliába vissza (ér. 
1660-ban néhány Levantéból Marsailleba 
visszatérő kereskedő vitt magával kávéba
bot, s azt is a hozzátartozó eszközöket ugy 
mutogatták, mint valami ritkaságot. Ke
véssel később a kávét ott a kereskedők há
zainál már élvezni kezdették, s 1671-ben 
egy kávézó-helyiség nyittatott. 

Az első, a ki a kávét Angliába hozta, 
hasonló képen egy Smyrnából hazatért "ke
reskedő, Edwards volt, ki egyszersmind egy 
görög leányt is vitt magával, hogy az szá
mára a keleten szokásos módon kávét ké
szítsen. A leányt nemsokára nőül adta sa
ját kocsisához, s az uj házaspárral az első 
kávéházat uyittatta Londonban. 

De különösen használatba hozatott a 
kávézás Parisban, miután IV. Mohamed 
szultán követe ott huzamosabban tartóz
kodván, az általa rendesen élvezett uj és ott j 
még teljesen ismeretlen italt az udvarnak | 
is figyelmébe ajánlotta. Az első kávébáz 
Parisban 1672-ben nyílt meg. Egy évtized 
múlva (1683) a kévét Bécsben is meg Ízlel
ték, és csakhamar kapóssá lett a keleti fe
kete ital, mely nemsokára nyilvánosságra 
vergődött egy szerény kávémérő-helyiség
ben, melyet azután ujabb, az igénynek job
ban megfelelő helyiség (a „kék palaezk-
h02") egészen háttérben szorított. 

Marseilleban, a hol — mint fentebb 
emiitők —>a kávét Smyrnából hazatért ke
reskedők valamivel későbben hozták hasz 
nálatba, villongásra szolgáltatott okot a 
kávé élvezése, minthogy az orvosok revol-
táltak miatta. 

Az orvosok ugyanis ez ital elterjedése 
következtében, melyet ők egyáltalában ár
talmasnak tartottak az egészségre, nyugta
lankodni kezdettek, é8 magukközt azt vé
gezték, hogy ezt az ártalmas italt nyilvá
nos vitatkozás tárgyává teendik. Egy prog
rammai mely még ma is meg van, s mely 
ugy hangzik, mint valamely hadi manifesz
tum, értekezletet csődítettek össze a ta

nácsházba, törekvésöknek azonban _ ép oly 
kevés foganatja lett a kávéivás betiltását 
illetőleg, mint ama túlbuzgó mohamedán 
támadásának. Hogy egyébiránt a kávé vé
delmezői nem mindig jó argumentumokat 
használtak s hogy néha gyarló argumentu-
mocska is czélhoz vezet, onnan is látszik, 
mert a nyilatkozványt azok czáfolták és 
döntötték meg, a kik annak bizonyítékául, 
hogy a kávé jó ital, Olyas valamivel is elő
hozakodtak, hogy törökül bon-nak nevezik 
is hogy boldog Arábiából vette eredetét. 

A kávé kezdett Európa többi nyugati 
országaiban is meghonosodni. Dániába va
lamivel később jntott. Hogy a XVII. század 
elején a kávé Dániába még nem volt isme
retes, a híres Bartholin wDa pharmacopota 
danica 1665." (a dán gyógyszertárról) czi-
mü munkájából látható, ftbben többek közt 
az mondatik: „& kávé igen gyorsan kezd 
meghonosodni Európa udvarainál, de nem 
azért, mert injökre való, hanem mert uj 
donság. Mondják, hogy jó étvágyat csinál 
és ébren tart." Itt tehát alkalom nyílik rá, 
hogy Seneca szivait megerősítsük, midőn 
így szól: „Esztelenségek könnyen zavart 
okoznak, az igazság ellenben lassan halad 
és mértéket tart". 

(Folyt, köv.) 
föemenczki MLálmán, i 

Újdonságok. 
Mtebreczen sept. Í 6 , 

- Ijelkészválasztás. Holnap, 

Fővárosi hirek. 
— Gr. Csáky Albin szepesi fő

ispán közlekedésügyi miniszternek lesz ki
nevezve.— Szigeti Márton a zsidó -
vallás reformálása érdekében kongresszust 
indítványozott összehívni Budapestre. — 
A tanfelügyelőié testülete csütörtö 
kön tisztelgett Trefort Ágoston miniszter
nél. — Müovfwth MJOLJOS levelet inté
zett a „Kossuth Album" kiadójához, mely
ben kijelenti, hogy az Albumot adják át 
Helfynek, s ő kézbesitni fogja azt neki. — 
Amerikai trónok időznek a főváros 
ban, kiknek tiszteletére az írói kör lakomát 
rendez ma. — A JPetöft szobor lelep
lezése október hó 15 ikén leend. — 2$gy 
tanítónak állomásra volt szüksége; 
kapott is egyet közvetítés után; a közvetítő 
300 ftot kért de miután az illető ezt nem 
tudta kifizetni, 100 ftot készpénzben vett 
tőle, aztán egy aranyórát, s végül kötelez
vényt, hogy minden nap 1 ftot kap, míg a 
300 frt ki nem lesz fizetve. — Ez aztáu az 
becsületes ember. 

Vidéki hirek. 

Bzivre, kit e hazug napfényes bűvkör méj 
nem csábított el, ki ugy érezend mint ön. 

Elfognak vonulni a világ zajától; ke 
resni fognak egy csendes nyugpontot, hol 
szerelmöknek élnek, hova a világ kalmáriás 
zaja nem fog elhatni, hol a szerelem igaz 
napfénye dereng fölöttök, mely ápolni, 
nagyra növeszteni fogja azt a magasztos 
érzelmet, melyet én soha élvezni nem tu
dok, mert korán •— el fásul t am. . . 

Ön tudja Ervin, hogy nem az én hi
bám ez. Öröklött bün, mely nemzedékről 
nemzedékre marad átkos örökségül. És én 
jobban szeretem önt, sem hogy ez átok fe
lét önnek adjam... 

Az ön eszmevilága, más mint az enyém, 
közöttünk öszhang nem jönne létre. — 
Diszszonánczia után óhajtozik ön? Mondjon 
le szép, nemes álmairól, én nem tudom 
azokat megvalósítani. 

Egy virágot, egy gránát virágot adott 
ön nekem, mikor először taiálkozánk.., 
Nézze ön, itt van az nyakékemben rejtve; 
hajából két szálat vettem le egykor kabát-
járói.. .most is itt van mindenik és itt lesz 
a míg élek s ha van feltámadás, ezekkel 
fogok a nagy bíró itélő széke előtt meg
jelenni, hogy elvegyem azért a bünte
tést, mert átkom volt oly vérrel születni, 
melynek lázas forrongása, nem tudott hó
dolni a szelíd érzelmek előtt . . . 

És most isten önnel Ervin örökre, 
isten önnel. Térjen vissza nyugodtan ezre
déhez ; tegye ön kötelességét. Egy láthatat
lan kéz akarata ellenére is segitni fogja önt 
magas polezra jutni. 

Ne kérdje ön hogy kié lehet az ? Az 
enyém nem. Hogy kié, soha sem fogja meg
tudni. Én nem fogok Önre gondolni. Ki 
tudja mivé tenne a rágondolás ? 

-— A trónörökös pár ismét 
Görgénybe utazik, hosszabb ideig tartó va
dászatra. — Vidrát József nevű czi-
gány primás a bandával Chiuába akar utazni. 
•— Msztergombán két színész és há
rom színésznő ladikázni ment a Dunára ; 
a csolnak felfordult s egy férfi és egy nő, 
kik jegyesek voltak, a hullámokban lelték 
sirjokat. — A Mláfcóczyak ősi kastélya 
és a sárosi vár Pulszky G. birtokába került, 
ki restaurálni fogja ez ősi emlékeket. 

Lehet, szakitnék önért mindennel s mi 
lenne akkor majd...? 

Élnék boldogul szerényen, elhagyatva? 
Lehet. De vájjon nem fogjuk-e megunni ? 
S mi lenne akkor. . . .? 

Eh, ne is gondoljunk rá. Siesen ön. A 
vonat indul.. .Ne maradjon le. Egy csókot 
kap ön homlokára; így, de le is törlöm, 
hogy ne legyen nyoma, hogy ne égesse 
soha.-

És Ervin homlokát még is égette az 
a csók.. .soká nagyon soká, de még is nem 
örökké. 

Pályáján gyorsan emelkedett. Csodál
kozott rajta mindenki, csak ő nem. ő tudta 
honnan jöhet az, de annak a tüneményes 
szép nőnek nem hallotta nevét sem em
lí tni . . . 

Pár év tized múlva egészen feledte a 
multat, mint tábornok, mint irigyelt gaz
dag, tekintélyes ember, mint boldog csalá
dapa élt egy külföldi városban. 

Egyszer egy párisi lapban sajátságos 
hír ragadta meg figyelmét. A Seiue egyik 
csatornájából egy rég összeesett nő hul
láját fogták ki — irja ama lap, — melyen 
ruha sem volt, de egy értékes nyakéket ta
láltak nála, mely egy uralkodó ház egyik 
férfi tagjának kezdő névbetüivel volt el
látva. 

Benne egy gránát virág s két szál haj 
volt elrej tve. . . . . 

Ervin nagyott sóhajtott, megresz
ketett.. . 

A hazug napfénytől melegített lég
nek, egy kis áramlata érintette őt. 

Gaszton. 

vasárnap délelőtt lesz a belvárosi lelkész 
választás. A mint tudjuk két jelölt vau. 
Miss Albert bagaméri lelkész és orsz. 
gyűl. képviselő; a másik jelölt Tófh Sá
muel hittanár és egyházkerületi főjegyző. 
—- A választás iránt meglehetős nagy az 
érdekeltség, de méginkábba jövő heti iránt, 
hol a jelöltek nagy száma teszi érdekessé 
a küzdelmet; pártja van : Dávidházy 
János pocsaji leikész. és debreczeni espe-
restnek, lJukács Ödön nyíregyházi 
lelkész és esperestnek, továbbá Hadár 
Antal és Éiadányi Gyula helybeli 
segédlelkészeknek, — aztán Gulyás 
Mjajos nagybányai leik észnek és Somo
gyi Pál tanárnak. — Hogy e jelöltek 
közzül ki lesz a győztes, az még a jövő 
titka. — Erős párttömörülések vannak, de 
szerintünk a fő az, hogy jó p a p o t vá-
laszszunk, ki a népnevelés ügyét is előtudja 
mozdítani. 

József főherc£eg e hó 20-
ikán fog városunkba érkezni s a „Bika* 
szállodában már be van rendezve részére a 
lakás. — Ezzel kapcsolatban említjük meg, 
hogy a honvéd csapatok és egy üteg tüzér
ség már itt vannak városunkban. 

— Wiuméban nagyah jól mulat
tak a kirándulók. Szívélyesen lettek fogadva, 
s a fiumeiek minden lehetőt elkövettek, 
hogy vendégszeretetüket emlékezetessé te
gyék. — Egyes kirándulókkal történt egy
két kisebb malheür, de hát ez már ilyenkor 
elkerülhetetlen. — A rendezőség is tetegy 
pár mulasztást, de menti őket a tapaszta
latlanság. — A kirándulók nagy része volt 
Triesztben és Velenczében is. Sokan már 
visszais érkeztek. — Simonffy Itnrekir. ta
nácsos ós polgármester, meghívta a fiumeie
ket városunkba. 

— Katonai hirek. Holnap dél
előtt 10 órakor fog a 39-dik ezred itt állo
másozandó legéoysége megérkezni a tiszti
karral. — A zene valószínűleg ott marad 
Temesvárt, hogy résztvegyen a város, sza
bad királyi várossá emeltetésének 100 dik 
évfordulója emlékére rendezendő ünuepé-
lyen. — A JLú-ite huszár ezred 
hétfőn indul Czernoviczba, hova 4 heti 
menet után ér. — A'jövőre nálunk 
állomásozandó 15-ik huszárezred a jövő hó 
közepe táján fog megérkezni. — Holnap 
este a „Bikáu-ban a megérkezendő és 
távozó tisztikarok tiszteletére lakoma lesz 
rendezve. — Ogrodovitz ibdön ezre
des holnap délben utazik el városunkból uj 
ezredéhez Nagyváradra. Az ezredes nagy 
sajnálkozással megy tőlünk el, mert váro
sunkat nagyon szereti. — Itt óhajtott volna 
maradni mindenkorra. 

— Színtársulatunk mához két 
hétre kezdi meg működését egy prológgal 
és „Odette" előadásival. — Többen egy 
hozzánk intézett levélben azon óhajoknak 
adnak kifejezést, hogy a legmagyarabb vá
ros magyar színházát ne egy házasság tö
rési franczia drámával, de egy m a g y a r 
d a r a b b a l kellene megnyitni,— miután! 
ilyen is van elég. — Részünkről e kivánsá-
gos méltányosnak tartjuk, de az igazgatói 
dolgaiba bele szóllani egy általában nem 
opportunus dolog most. j 

— Uj tagok elég számosan l 
nek szintársulatunknál így: Benedek József, 
Érczy Ferencz, Komáromi Lajos, Boráhd 
Gyula, Miksay Lajos, Váradi József, Mar 
kovics Henrik, Lantos Károly, Horváth Já
nos, Cservári lika, Vadnai Vilma, Cséki 
Ilona Medgyaszai Evelin, fíantai Teréz, 
Iványi Mariska, Benedek Flóra, Szigeti 
Izabella, Horváth Luiza, Nagy Lina. — 
Csak jöjjenek, a közönség szívesen fogadja 
őket. 

—- A ref. zsinat pénteki ülésé
ben megtörtént a szavazás a fölött, hogy a 
konnányi leirat elfogadtassák-e tárgyalás 
alapjául. Igennel 70, nemmel 32 zsinatitag 
szavazott. így a Lónyai gróf indítványa 
győzött. —- A tárgyalás ma is folyt. 

— A főiskolai ifjúsági egyesüle
tek elnökeinek, tisztviselőinek megválasz
tása, nagy izgalmat költ a fiatalok közt, 
kik az „alkotmányos jogok" gyakorlásához 
erősen is ragaszkodnak Van kapaczitálás, 
bruderivás stb, már miut a mi ilyenkor ren
desen történni szokott. 

Gyászhír. Részvéttel vettük 
azt a szomorú hírt, hogy Fleischmann Mórné 
szül. Zilzer Róza úrnő élte 21-dik évében 
jobblétre^szenderült. Temetése holnap d. e. 
'""" Béke pojaira 1 

— Az Önkéntes tűzoltó egye
sület múlt szombatra hirdetett estélye, 
a kellemetlen idő miatt elmaradt s az okt. 
7 ikén lesz megtartva, melyre városunk 
több kitűnősége is is meg lesz híva. 

— Hirtelen magyarrá lett 
Kemmetműller főhadnagy, ki közelebb vá
rosunkban időzött, alig 24 órai itt létei 

alatt nem csak több kifejezést tanult meg 
magyarul, de pár népdalt is, sőt a csárdást 
is megtanulta s most ugy járja mint egy 
igazi alföldi magyar. — A derék főhadnagy 
rokonszenve igen elismerésre méltó. 

— Tartalékos tisztivizsgát 
tettek önkénteseink mint említettük Nagy-
Váradon a multhéten. A siker meglepő. Az 
átment vizsgázók közül tíz átbocsáttatott; 
e tény mutatja, hogy Z a i t e r e r József gya
logsági kapitány mily szakavatottan vezeti 
az önkéntesek iskoláit. Megérdemelte azt 
a fényes elismerést, melyet a budapesti fő-
hadparancsnokság júliusban parancs utján 
nyilyá,nitott részére. 

— íiotlander Ignácz tán ez-
tanító, közelebb vissza térve olaszországi 
útjából, megfogja kezdeni a tanítást. Hol-
lánder igen kedvelt táocztanitó, kitől igen 
sokan szoktak tanulni; ezeknek kedvéért 
hozzuk tudomásra e hírt. 

— Horánd György színházi fő-
diszraester neje, ki oki. szülésznő, s kinek 
ügyességét többen dicsérik, tudatja, hogy a 
közönségnek folyton rendelkezésére áll kik 
igéoybe venni óhajtják szolgálatát. Lakik 
a Komáromi házban. 

— Míozma. Sándor kir. főügyész 
szerdán városunkban időzött.— Höl
gyeink a szekszárdi dalárdának szép 
szalagot koszorút küldtek emlékül. — 
Városunkból mához égy hétre sokan 
átfognak rándulni Szatmárra, hogy részt 
vegyenek az ottani öukéntes tűzoltó egye
sület zószló felavatási ünnepélyen. — !>r . 
Somogyi Zoltán fiatal orvos, ki most 
telepedett le városunkban, több sikerült 
szemműtétet vitt végbe. — Tüz volt a 
Kardos Kálmán-féle temetkezési intézet 
bolt helyiségében csütörtökre viradólag. A 
gyors segély megakadályozta, hogy nagyobb 
kár történjék. •— Czegled-utczán a 
hetivásár alkalmával Droppa Emil keres
kedő kis leányát egy fogat elgázolta. 

C S A R . K T O K : . 

Esti szórakozás. 
.— Karczolat. — 
Skorpiótól. 

Hat óra. Leteszem a tollat kezemből, 
gépiesen nyújtom kezemet kalapom és na
pernyőm után, melyet nem használati szem
pontból szoktam czipelni magammal, hanem 
hogy hát legyen épen a kezemben valami, 
mint az egyszeri paraszt embernek a ki 
üres targonczát toszitva ment el a búcsúra. 
— Hát minek ide az a targoncza ? 

kérdeztek tőle. 
— Azért hogy ne menjek — üres 

kézzel, volt a naiv válasz. 
Magam is csak ezért hordozom a na-

parnyőt, mint hogy már attól épen nem 
félhetek, hogy a nap elsüti arezom fehérsé
gét, még pedig nem azon ok miatt, mint ha 
a szeptemberi napsugár nem volna néha 
még égető, (thja az »ő s z i nap s u g á r " 
is éget, példa bizonyítja!) hanem mert nincs 
mi t elégetni, 

Egy szóval: indulok, megyek. Mende-
lovics Lajos szivartőzsdéjében rangomhoz 
Ülő szivarra rágyújtva, Csapó utcza felé 
irányzóm lépésem. 

Nem szeretem ezt az utc,zát. Sok ke
serű emlék köt éhez, a melyre nem jó rá
emlékezni sem. Annak idejében el is regél
tem a „Kandalló mellett" e lapok hasábján, 
persze mélyen eltitkolva, hogy egyik törté
netnek a bőse én, illetve a bugyellárísom 
volt; ez utóbbit megbuktatta egy ökölnyi 
művésznő, a mi aztán az előbbi és a legu
tóbbi bukását is elősegítette. 

Hej, epedve is nézek arra a két ab
lakra most is, pedig jó három esztendő tűnt 
azóta el s mikor mint „napos káplár" a pa
rancsot vittem a „szép tiszturu-nak, gyak
ran elmosolyodtam, ha a repedezett di-
vánra, vagy a kopott ágyra néztem. 

Gyakran elmesélgettünk egy csapó 
utczai fiskális barátommal erről, kinél es
teli utamon az első megállapodási helyet 
szoktam tartani. 

Igen jeles férfiú, csak a dohánya rósz, 
melyből azért egy pipával kiszoktam rán
tani, akár esik jól, akár nem. 

Ilyenkor aztán az én „rengeteg teen
dőkkel elhalmozott fiskális barátom" bete
szi az ablakot s kezdődik a diskurálás 

Hogy miről? Hát arról hogy milyen 
jó volna elmenni ejjy alföldi városba, —-
s z a r v a s t lőni, de hát ott nincs szolyvai 
víz mint a nyír fővárosában, hogy megren
delés végett ki lehessen menni, mikor tá r 
g y a l á s van K e n d e r e s e n , — noha kö
zel van K o n d o r o s , a hol lehetne — pá-
tienst vagy klienst találni. 

A pipából elhamvadt a szüzdohány, 
mint a szívben a szerelem, én megint nyú
lok a kalap s ernyő után, aztán találkozást 
adunk 9 órakor és én megyek szórakozni. 



DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Nagy Csapó utczának legvégén van 
egy fűszeres bolt, hol „czukor, kávé, petró
leum, só, borsó, paszuly, pipaszár, ostornyél 
és ogyéb főzelékek" kaphatók. Odáig most 
már meg sem úliok. Az ajtó egyik szögleté
ben egy nagy kősó van, azon egy ökölnyi 
világ polgár ül, kiabálva felém, s midőn 
hozzáérek s kezet nyújtok neki, jót húz rám 
a kicsiny ostorral, melynek nagy fontos
sága van, mint hogy az annya hozta a fővá
rosból. Jelenleg már csak az egyik vége jó, 
a mennyiben ott mogfoglutó. 

Mikor aztán ölembe kapom a kis ha
zafit a ki az én vezetéknevemet hordja, 
nyújtja felém piciiké ajkait, mutatván hogy 
sejti már mi a - csók. 

Az én kis Lijoskáin (ez a neve) aztán 
el is kezd nekem tüstént magyarázni. Ha
nem az a nagy baj, hogy sehogy sem értem, 
lévén az biztosari arabus nyelv, a csak azon 
tűnődöm: hogy 14 hónapos korára hogy ta
nulta azt meg, mikor én 26 éves koromra 
sem tudom? 

— Volna csak tiéd, mondja anyja 
majd megértenéd! 

— Az enyém volna? Hm. Nom volna 
bolondság. Már nem hogy Lajoska volna az 
enyém, hanem, hogy nekem is volna egy 
ilyen apró jószágom, a kihez a jussom a 
mátrikulába törvényesen jegyezné be vala
melyik szent atyám. 

Hanem Lajoskával nem soká lehet 
társalogni. Elsőben is a nyelvi külömbség i 
miatt, a mit ugyan ő megértetni kivan az
zal, hogy kegyetlenül megczibálja a baju
szomat, másodszor pedig azért, mert a házi 
kisasszony csimpaszkodik rokkomba, azon 
óhajtással, hogy vegyem az ölembe, mert | 

hogy ő kicsisége összevissza sincs még 3 
esztendős s igy megtehető vele. 

Persze a hölgynek engedelmeskedni 
fődolog, tehát Lrjoska mellőzésével Juliska 
jő a nyakamba s már Ő aztán ád is olyan 
cviki puszit, hogy csak ugy — csattan. 

Hanem aztán igy még nem teljes a 
társaság; jön is, siet is azt kiegészíteni az 
én P i s t u k á m, a kit tán kétévvel ezelőtt 
megénekeltem, midőn leírtam „egy fociba 
ment tárczaczikk történetéit, melyért egy 
szép menyecske csókját vesztém el. 

Pistukának meg van az a szokása, 
hogy nem szereti a czeremóniát. Jó estét 
kíván, felmászik a térdemre, megcsókol s 
aztán előadja a legközelebb történt dol
gokat. 

Már most aztán kezdődik az én szó
rakozásom. Leülök a a kis petrezselyem gyö
kerek körül vesznek, a legfiatalabb cse
metét az ölembe veszem, az egyik térde
men Juliska húzódik meg, mig a lábfejen 
Pistuka lovagol. 

Ez aztán a világ, ez aztán a mu-

Ilárom kis gyermek, a kik folytán be
szélnek, a kiknek mindég vau valami bajok, 
felelni, tenni kell valamit. . .és én felelek 
teszek,.. .hisz csak ez a boldog világ, ez 
csak az élet . . . 

Ilyenkor aztán elfeledem az iskolai 
keserűséget, melyet két hónap alatt sem 
lehet feledni, nem gondolok a szerkesztői 
szekatúrákra, meg senkire, akkor én is 
gyermek vagyok, fuvom a sípot, melyből 
Lajoska nem tud hangot kicsalni, játszom 

pórom pórom festékesa-t, „árulom akor-

pinczekezelője és vezérügynöke a szövetkezeti alapszabályok 43. pontja 
szerint, utasítva vannak az érmellék bot-terményeit kisebb eladások 
által is minél kiterjedtebb körben megismertetni, s ezen utasításuk sze-
riot ajánlják a 

T I S Z T A 

EREDETI MINŐSÉGŰ Í M E I f f i l BOROKAT 
HORDÓK és PALACZKOKBAN LEHETŐ OLCSÓ ÁRON. 

Főraktár: Posszert János vezérügynöknól 
DEBREGZENBEN. 

A palaczkokban áruba bocsátott borokért a fogyasztási, és regale 
adó, mely literenként 365/ioo krajezárt tesz, — már itt fizetve van, s a 
kivitelnél vissza nem téríttetik, ellenben a hordós borok a kivitelnél 
adómentesek, s azért van az üveges és hordós borok árjegyzéseinél oly 
feltűnő különbözet, mire különösen a t. ez. vidéki fogyasztó közönség 
tisztelettel figyelmeztetik. 

Nagyban venni szándékozóknak a termelők, illetőleg szövet
kezeti tagok árjegyzéseivel; kisebb szükségletekhez a pinezekeze-
lőség árjegyzékévei postabér-mentesen szolgál a fent nevezett 

vezérügynök. 
(125) 25—25. 

pát", csinálom a esigacsapőt, perditem a 
csigát, s tb . . . s tb . . . 

Hanem szórakozom is erősen, csak 
ugy izzadom bele. A három petrezselyem 
gyökér mindég talál valamit a mivel fá-
raszon, de én örülök annak, hisz ebben az 
ártatlan szivek társaságában, újra él az 
ember... 

Óh milyen más világ ez, mint az a 
melynek kalmár zaja behangzik a gyermeki 
kaczajtól viszhangzó udvarba, milyen kü
lömbség ott és itt az arezok közt, ott rideg, 
szívtelen közönyösség, itt merő tiszta, ár
tatlan szeretet. 

Lassan kigyuladnak a csillagok, — a 
kis apró szentek elfáradnak a játékban, 
aztán leülünk egy csomóba s kezdünk me
sé ln i . Már nem csak Pistuka, de Juliska 
is tud egy-egy tündér mesét, azt az ég tudja 
hányadszor, hiven elmondják, én persze 
hallgatom bámulva, érdekkel, s vissza gon
dolok az én boldog gyermerkkorom, dajka 
meséktől s tündérregéktől boldogított édes 
idejére... 

Óh hogy azok örökre eltűntek... 
Én is mondok aztán egy-két mesét. 

A kis Lajoska persze elalszik rajta, a két 
nagyobb hallgatja, mig a vacsora kész van 
s akkor hűtlenek lesznek hozzám... 

Vacsora után újra mesélünk.. .mig 
álomba ringatom a két kis jószágot s azok 
aludnak, mnsolygva álmodnak s én regge
lig is eltudnék a fölött tűnődni:hogy mi le 
bet az, a mire ugy mosolyognak 

A bakák rákezdik a „csnpisztrákot" 
fúni; miro az „abslág" megtörténik már 
fent vagyok a „Sas" utczán. Ott a mi ven-

ORVOSI IALAGA-SECT 

déglőnkben együtt ül 2 - 2 deciliterén üveg 
előtt a — skupstina. 

Tárgyaljuk a napiesemenyeket.Tisza-
Eszlár, Drezda, Egyiptom, Fiume, Trieszt, 
Velencze, jogtudomány, filozófia neveléstan 
stb. stb. mind felkerül, aztán, nos aztán a 
fiskális megszólítja a szomszédját : 

— Kaptál levelet? 
Ezek összedugják a fejőket s beszélnek 

h a 1 k a n, mert mind a kettőnek s i k e t az 
egyik füle. 

Aztán ez u társaság unalmas lesz — 
nekem. Rágondolok az én apró szetiteitnre, 
a kikhez csak név szerinti rokonság utján 
van jussom.. .s aztán rágondolok egy kék
szemű leányra s a mit azután gondolok, az 
már görögül van. 

Igy szórakozom én. 

Szerkesztői menet. 
— MMefifbeti. Sommifúlo párt vagy 

magtuiőrrieknok szolgáló czikket nem atlhatok ki. 
Oktrojálni véleményt nom szeretisk. 

~— JÍ. Jf, Szrvs. Hol maradt a tudósításY 
Talűn nagy a sziírozsósí, 

-™- Cf. M. V. Bnya. Nem lt-k«t. 
— 3T. K. Wrgt. Kassára megy tzeutnl. 

A lóvéiért köszönetemet! 
— Több vers lett bckiiltivo hozzám 

közelebb ; ogyiket sem közölhetem 

A klosterneuburgi csász. kir. borkisésleti allumiÍH vegy-
elemzései szerint 

I c i t i i i i í ? j ö 5 v a l ó d i n i t t l s i ^ ' n . , 
mint kitűnő eríísitö-szer e l e x - ő t l o n o í l o t t l>e-
t © g - e l t ? iJi<Hilőlc9 g - y e i r m c d k o l c stb. szá
mára, a v é x ' s z e j s r é n y t s é g ' «s í y y o i u o r -
a'ycMUg'eséjar eí loM. legkitűnőbb hatású. Vi ús 
Yj eredeti palaczkokban s t ó r v ó n y e H O i i *>o» 

. jeg 'yj iGett v é d j e g y í x l a t t a 

I VINADOR SPANYOL BORKERESKEDÉSNEK 
BÉCS HAMBURG 

ÍV. 2.50 és ÍV. 1.30 ci-rilrli iir»k itit-llrll. 
Helybeli gyógyszertárakban kaphatók : ü öl I. 1 
Nándor; M i h a 1 o v i t s István ; I>r. ii o t s e h-
n c k Emil; továbbá C s a n a. k József; G c r é-
by Fülöp; í l i c k l József Zelme-s kereskedő 
uraknál. (311) '2—3. 

Felelőn szerkesztő: Szombati János 
Kiadó tulajdonos : Xicherwnan Mi, 

KLsö rangú egészségi és asz
tali-víz. 

Legtartalonidusabb bor- ós lit-
llioil-íülTÚS 

Salvator 
víiKtarliiltun nélkül, gazdiig ter

mészetes .szónsavtártalommal, 
L i p ó i* 7, i f o r r á s ij^r/gatosáíí 

Eperjesen 
Kapható minden ásványvizke-
reskedésbon és a legtöbb gyógy-

szertárban. 
Kapható h e 1 y b e n lí i e k 1 

József, C s a n a k József, és (5 
róby Fülöp füszerkereskedökiK''!. 

wi-rdwi bt;i üllőn und JUH^I-II Milnu<-ni dauoriid 
iliilrr (lanintii) goheüt durcli din wi'lllutrfihnitiw 

übe.i'stabsarzt I)r. MiiWor'sdien 
33 iVAaxxU*-Prliparsite *&• 

w l c l i e duin orsidilafftMi Körin-r dio Kraft ^.^e 
Jugciid KiirUckgübi'u. Neuo WÍKSOUBUII. Atihnndlg. 
gc'g. JChisuud. v. 7i.) Tt. in Uriefm. unt. Oouv. freo. 

Doppsileuv: Ka r i Kreikenbaum líraunschwoig. 

Kávé 
Thea raktár 

és 
legnagyobb szállí tási üzle t 

Utánvét mellett és díjmen
tesen szállítunk H a m b u r g b ó l 
nagyobb mennyiségű, szabad 
csomagolásban 5 klg. zacskókban 

Sz. frt. kr 
21 Valódiarab Mocca . 7 .10 
22 Finom Menado . . 6.50 
24 I. sárga Jáva. . . 5 . — 
30 Erős zöld Cuba . . 5 . — 
27 Gyöngy Mocca igen erős 5. — 

25 II. sárga Jáva . . 4.40 
32 Tiszta ízletes Santos 4.05 
33 Domingó . . . . 3.90 
34 Rio erős és tiszta . . 3.40 
Thea % kilogramm 72 forinttól 

5 frt 50 krig. 
Orosz korona Sardinia 5 kilós 

hordóban i frt 75 kr. 
Árjegyzékkel k á v é r ó l , t h e á -
r ó l , v a n í l i á r ó l , ugyszinte 
"mintákat d í j m e n t e s e n — a 
l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l 
szolgálunk, becses megrendelését 
elvárva, 

maradtunk t. tisztelettel 

Fimke & Kornberg 
Hamburg. 

HltálslJ. 

•jaHgaHgncpaHHHBBa^^ 
—— ' a > a "" ~- ' " . ' i 

iiflÜ mw 111 
^s^Wy-iaaHggiBgsiaa^Hv; 

HIEDETES. 
Csinos kiállítású s c mellett igen tartós 1 á b b e l i k o t, ugy 

férfiak mint nők számára felvállal és igen jutányosán készít, valamint 
nagy választókban lévő kész czikkcit is ajánlja 

Tóth í \ czipéfiz, 
(354) 5—? Rózsatér olején a város ház alatt. 



DEBEECZEN-NAGYVÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

d^z^^^s^t^z^z 
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D e b r e c z e n , k i s t e m p l o m - b a z á r . 

Ajánljuk a n. é. közönségnek ujjonnan berendezett dus választékú kiházasitási kelengye raktárunkat a legnehezebb faj 

hollandi- irlandi- creas- és mindennemű más vásznak, sávoly- jaguard kamuka 6—12 - 1 8 és 2 személyes terítékek kávézó és thea készletek szekrény tálcza 
takarók, úgyszintén saját gyártmányú k&sz f e l i é r a i e m ü i i i l i k e l és pedig női ingek, háló köntösök női nadrágok szoknyák fésülködő köpenyek, háló 
fejkötök stb. ugyszintéu ágryfehörnemÜLlukfeet, k é s z c a e l i e n t i r s a t i n s e l y e x n ém a t l a s p a p l a n o k a t l ó s z ö r m a t r á c z o k a t . 
á g y - ö s a s z t a l t e r í t ő k e s z l e t e k e t c s i p k e é s j u t t a f ü g g ö n y ö k e t á g y e l é v a l ó f u t ó fa l - é s pamlag- s z ő n y e g - e k e t ; a legú
jabb bútor szöveteket jutta, crepe, satin, rips gobelin, cachemir, bourette kelmékben. Selyem paplauok megreudelésre monogram és fodorral a legdivatosab-
ban és legszebben készíttetnek. 

Bárminemű e szakba vágó megrendelések fehérnemüek elkészítése monogramok himeztetése stb. a legpontosabban eszközöltetnek. 
Megrendelések teljes kiházasitási készletekre külön költség előirányzat szerint 200 írttól 2,500 frtig és feljebb a legrövidebb idő alatt eszközöl

tetnek sőt készletben is tartatnak. 
U r a k s z á n t a r a a legjobb minőségű sifon és minden fajú kitűnő szabású szines ingekkel, lábravaló, zsebkendők, lábtyiik, gallér és kézelőkkel 

szolgálhatunk. • 
Ezzel kapcsolatban ajánljuk dus választékban selyem raktárunkat fekete noblesse, faille, surrah merveilleux, színi s selyem ruhákat, bársonyt 

plitsch, moire, díszeket legfinomabb fekete spanyol csipkéket gyöngyös díszítéseket. 
A legjobb minőségű fehér és szines kötő pamutokat czérnákat a legelső gyártmánju női férfi és gyermek harisnyákat és mindenféle rövidárukat 

is nagy mennyiségben szolgálhatjuk. 

Vidék i megrende lé sek pon to san eszközöl tetnek 
M i n t á k a t ó s á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

A nngyérdemü közönség becses pártfogását kérve 
teljes tisztelettel 

Kunz József és társa. 

_ _ . _ _ — _ _—._____„ —&&ggm 
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Lmtd 
G R A E P E L H U G Ó ( e z e l ő t t S G H M I D H . ) 

főügynöke Budapest, VI. ker., gyár-uteza 58. sz., (bárány-uteza szegletén 16, szám,) 

GÖ M O Z G Ó N YOKáT, CSÉPLŐGÉPEKET, 
Ő R L Ő M A L M O K A T , 

(fogaskerekű és szij hajtással) 
liszthengerek és mindennemű szelelő és gabona-rostákat. 

a ján l 
sor vetőgépek, Eckert-féle szélesen szóró vetőgépeket, 

Eckert-féle szabad, két- és háromvasu ekék, 
M A Y E R - F É L E T R I E Ü R Ő K , 

(3G1) 3 - 3 . Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve, j 

nnxi^xxxiTXiT^ 
i 500 márka I 
* * Legrand párisi vegyész egy nagy fontosságú találmányt fedezett fel! 

Ez egy tyúkszem-tapasz, mely három nap alatt a leg-
kissebb fájdalom nélkül még a legidültebb tyúkszemet is mely 
mélyen levau gyökeredzve gyógyít, melyért a feltaláló kezeskedik 
hogy az illetőnek ki a seb tapaszainak használata után, sem távolí
totta a tyúkszemét 500 márkát készpénzt fizett 

Egész bátran elmondhatjuk, hogy ez az egyedüli szer 
mely sikert von maga után 

Ára egy doboznak használati utasítással, bérmentve küldve 
1 frt. postautalványon áz egyedüli eredeti csak a feltalálónál. 

L e g r a n d 
(34 9) 5 — 6 vegyésznél kapható, Köln a Rh, Giegstein 61. 

l**B»*B»»B»+B»+B»+»+B»+ffl++B»*B»+B»+B 
^ÓOTOÖÖÖOCXKXÍOOOOOOOOOOOOCXJOO 

m 
Bebreczenben, a Bika épület alatt. 

g€ Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy Q 

8 bőr, pokróca üzletemét, 5 
( 0 mely a legjobb bel- és külföldi bőrgyártmányokat tartalmazza — egész Q 
ö újonnan rendeztem be. Folytonos törekvésem nagyban és kicsiben a t. ez. Q 
JC csizmadia czipész- és szíjártó urakat a legolcsóbban kiszolgálni. g«| 
fi Valamint a gazdálkodó urak, ugy a t. ez. közönség nagybecsű figyelmébe g 
ö ajánlom továbbá | x 
Q a l e g k i t ű n ő b b , - g é p s z í j a k a t Q 
g j minden szélességbe, fehér és barna kötőszijakat, ugy minden nagyságú Q 
U termény zsákokat. • T. tisztelettel Q 
Q (363) 5 - 1 2 . M S L y O i r W&Y&JCXCZS. Q 

QQQQOOQOOCX3QQQQOOOQCX?000000000 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
| K i t ű n ő valódi boreczet , • 
• valamint első rendű • 

X E O Z E X L É L X 
• m i n d e n f é l e u g o r k a ecze t e t l e g j u t á n y o s a b b a n ^ 
• a j án l • 
• (267)8-10 Balassa Károly | 
• első eczet és eczetlél gyár debreczenben főtér a városházával szemben. • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • | 

gXX xxxxxx>txxxxxxxxxxxxxxxxxx> 
Gép olaj 

Belföldi, angol és olajbogyóból sajtólt legfinomabb minőségű 
gépolajt, olvasztott fagyut, kendert gép tisztításhoz, ugy szintén 
Belgiumi szekérkenőcsöt valamint szabadkézzel készített dohány-
zsineget bel és külföldi ásvány gyi«gy és savanyu — vizeket valódi 
milly gyertyát; bel és külföldi sajtokat, tátrai és liptói túrót, macaróni 
tésztát és tarhonyát. 

Legfinomabb 
kétszer tisztázott Roorbachi ezukrot 

nagy és kis süvegekben, ugy szintén koczkadarabokban 

igrezx J-ixtáirLy-os éur'toBuxx, 
valamint gyümölcs befőzéshez közép finom ezukrot süvegekben ajánl 

(384)9-10 Geréby Fülöp. 
Vidéki megrendelések mint rendesen, gyorsan eszközöltetnek. 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczcn-Na&yváradi Ertesltft" 39-ik számához. 

A borszéki ásványvíznek 

R a k t á r a k 
II h e l y e i 

Borszókén 

Debrecenben 

A raktáros neve 

A forrásnál 

Geréby Fülöpnél 

A ládák nehézsége (súly) 

1 k u p á s 

50-es. 

frt 

G 

i 
kr 

50 

25-ös 

frt 

3 

kr 

35 

1 l i t e r e s ! 

50-os 1 
frt 

6 

10 

kr 

80 

30-as 

frt 

3 

6 

kr 

80 

90 

'/2 literes 

48 as | 

frt 

5 

7 

kr 

25 

30 

k i 1 o g r a r n m | 

112 58 80 52 1 43 
(286) 1 0 - -10. || 

A»lUgt8ii nyomó" 
(némot birodalmi sanbadalom 14130 sz, csu k. 

osxtr. szabttLilora ezüst étem es okmány) 
az etfi/edüti sofíthailttlmitatott má
soló gíp könyvnyomda-festékkel. Énen gép s»á-
imulun — sujtú nélkül csaknem korlátlan 
szűnni ogyetilö koroniíokelo (és sziiuss) gzinlar-
tds lenyomatokat szolKúltnUitt, melyek egyen
ként Í8 a világpostiiHiövolkvxct altul nyújtott 
poilakcdvcxnuínytókbtMí résxosüUu'k; mint nyom
tatványok. A rögtön nyomó felülmúlja & (leoto-
Auto- és I'olypraptgéptikct, époly munk*kép©» 
mint m Luihograü sttjtú sőt egysteruscg* in 
olosóstígft áltól clőuyösb. ííépck íí nyomó oldal
iul N. I ÖS/33 ctr, -.=» 15 Marka N. 2 u »/ w 
ctr. 20 M. N. 3 4 % 0 M. 3,, 

Prospektusok, binonyilvwnyok és mejíbirá-
lások úgymint eredeti lovonoUikal atunuai in
gyen is bérmenivo küliliink.o 

$tt>uer és M*amomn, 
N. B. K szabadalom Francain és AnRolorsEÍp 

rásxdrc oladó. (316) fi--V 

Ezennel van szerenbsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint 
helyben Piaczutcza Biedermann-féle palotában egy 

könyv-, zenemű és papírkereskedés!; 
nyitottam és a mai kor igényeinek megfelelőleg rendeztem be. 

Üzletemben a bel- és külföldi irodalom termékei valamint mindenféle 
iskolai könyvek, eredeti, továbbá iró és rajzszerek, üzleti és gazdasági 
könyvek jutányos áron kaphatók. 

Megrendelések leggyorsabban három nap alatt pontosan esz
közöltetnek. 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva maradok 
kiváló tisztelettel 

(407) 3—3. 
mm 

Lewitter Győző 
könyvkereskedő. 

Ililllll Hllfllii Ilim 
ligiiiüiiuEiiíiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiüiiiüiiiüNüiiüHí!, 

DOHÁNY ZSINEG 
Kölöubféle m i n ő s é g b e n 

Oaszner Károly 
fűszer üzletében, 

D E B R E G Z E N , 

r ^ é ajánlat. 
JH A l u l í r o t t b á t o r k o d o m a t. ez. f o g y a s z t ó , k ö z ö n s é g n e k 

egészséges tiszta izti kávét 
kilogramját 1 frt. 42-től 2 forintig (a fogyasztás adó be tudásá
val ) azon reményben ajánlani, hogy kávéim minőségre valamint 
árára nézve jutányosabbak mint a már többek által h í r l ap i h i rde 
tések folytán posta csomagokban Hamburg ' Tr ies t és Manhe im-
ból hozatott kávéknál. 

Felkérem azon igen tisztelt vevőimet a kiknek ilyen posta 
szállítmánnyal érkezett kávéjokvan szíveskedjenek egy kis mennyi
séget magokhoz venni és az üzletemben az én általam ajánlott ká 
véval összehasonlítani mely alkalommal biztos meggyőződésre juthat
nak miszerént előny vagy hátrányokra történt-é a külföldi bevá
sár lás . Csakis kötelességem vélem az által teljesitni vevőim iránt 
a mikor alkajmat nyújtok hogy ez összehasonlítás által maguknak 
biztos meggyőződést szerezhessenek. — 

A minták megtekinthetők anélkül hogy az illető netaláni 
bevásárlásra kötelezettnek érezhetné magát; mivel ezen ajánlatom 
csupán t. ez. vevőim tájékozására eszközöltetett. 

Tisztelettel 

(333)7—10 Geréby Fülöp* 
••HHBIi 

356. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ 1 S T Y Á N£C g ő z m a l o m 

kész í tménye i rő l 
s a j á t r a k t á r á b a n. 

Á r a k ausz t r i a i é r t ő k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fmtés mellett. 
ingyen of»nYfcknh 100 kiló 

Asztali dara nagyszemfl 22 80 
Dara középszerű . . . . 22.80 
szinte . . £1.80 

Királyliszt 22.20 
Lángiiszt 21-60 
Montliszt . . ." . . . . 21.— 
Zsemlyeliszt különös . . . 20.40 

„ „ a • • • 19-80 
Fehér kenyérliszt 1-ső rondü . 19 — 

szinte 2-sod „ 17.80 
Közép lu'íivérliszt 1-sö roiulü 10.40 

2-„ 13.40 
Barna kenyérliszt 1-sŐ „ II.'20 

2-od „ 8.— 
Lábliszt 7.20 

Veres liszt 

145. szám. 

Budapesti gözmalmi lisztök 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József l i sz tkereskedósóböl 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél
kül az árváltozásokért. 

Zsákok sűlytartalma 
0 - 8 % 85 kilo teijsűly 

tiszta súlynak véve 

Finom korpa 

Durvakorpa 

zsákkal 
zsák nélkül 

zsákkal 
zsáknélkül 

zsákkal 
„ nélkül 

4.60 
4.— 
4.20 
3.60 

10.80 
10.20 

Simán őrlött buzaliszl 
ugyanaz „ 

Csirke búza 5.— 
Dara éa liszt 25 kilós zacskókban 100 kg 
zacskóval együtt 60 krjávai drágább 

Debreczen, 1882. szept. 5. 
A. zsákok sűlytartalma, — teijsűly tiszta-

súlynak véve. 
A. 15. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — „ 
Sima liszt . . . . . 75 „ — „ 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
0. ,, közép 
0 Királyliszt . . . 
i Lángliszt . . . . 
2 Montliszt. . . • 
8 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 II. n 
5 Fehér kenyériisztl r. 
6 „ n I I . . 
7 Közép kenyérliszt I. rt s „ » n.„ 
8'/2 Barna kenyérliszt 
6a/4 . 

100 kilónként 

60 
121 00 
í20 ,00 1 
,21 20 
f 20 
| 20 
1 10 
(18 

18 
16 
15 
12 
10 

1 ? 

60 
— 
40 
80 
— 
90 
40 
50 
40 
20 

22 
,21 
•22 
121 
| 20 
20 
19 
18 
17 

116 
13 

110 
! 7 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskóik
ban 50 krral 100 kiló drágább, az eglsi 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1882. szeptember 5. 
(28) 30 -52 . 

% AB „ISSVáff" 0 Í 5 S A M 8 $ 
<g> g'ép m üli e 1 y é b 011 <$> 
<§> m i n d e n n e m ű házi és gazdasági gépek 

• <§> 
ese t l eg - i t ja l&iiak J u t á n y o s é s g y o * s l i égKi t é se *W 

«g> ' felvállaltatok. (199)20-25 <&> 

±^±.±±^±±±^±±±±±±±^^ 
J Eladó gőjiCséplőgép! 

Egy Eobey-féle vas rámás angol gőzcséplőgép és gőzmozdony 
teljes felszereléssel és körförészszel 2600 forintért kedvező feltételek 
mellett eladó. — A cséplőgép és bozzátartozandósága jókarban és 
folytonos működésben van, mégtekinthető a váncsodi határban fekvő 
Gyapáros nevű pusztán és vevő által szeptember második felében 
átvehető, — Gyapáros puszta a Mező-Pt.:i'd nugálló helyétől V,, 
Berettyó-Újfalu vasúti állomástól 1 órányi távolra esik, hová a vonat 
Nagy-Várad felől déli 1, Püepök-Ladány felől délutáni %4 órakor 
érkezik. 

Értekezhetni Móricz Pál tulajdonossal Berettyó-Újfaluban. 
(416) 2 - 6 . 

" - ~ ̂  ^" '~~~ ÍX5QOOCXÍ 



DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

I AJZ E L S Ő 
KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 

Debreczeii , főpiacz, a városházza l szemben . 

Az első debreczeni közvetítő- és tudakozó-intézet ajánlja magát a n. é. közön
ség pártfogásába. Működési körébe tartozik: mindennemű ingatlan, u. ID. 
házak, földek, szőlők és gyártelep adás, vevés, cserélés és bérbeadása; továbbá 
ingóságok eladása, különösen Wertheim-féle szekrények, bútorok, mindennemű 
varró- és cséplő-gépek, bolti állványok és felszerelések, értékpapírok stb. és 
továbbá gazdatisztek, gépészek, nevelők és nevelőnők, zongora-tanitók és 
tanítónők, társalgónők s mindkét -nembeli cselédele, gyors és pontos 

Egyúttal figyelmébe ajánlja a n. é. közönségnek a város különböző részein alkal
mazott tábláit, falragaszok kifüggesztésére, valamint a helyi, ugy az összes hazai 
és külföldi lapokban hirdetések megjelenésének eszközlését. Az intézet, mely a 
legszolidabb alapra van fektetve, évek hosszú sora óta a vele érintkező helybeli 
és távoli közönség legnagyobb megelégedését vivta ki, minek a folyton növekvő 
pártolás s a helybeli lapokban megjelent elismerő sorok a legjobb bizonyítékai. 
Egyúttal felemlítem azt is, hogy az intézet saját l<xpjáv<v£ rendelkezik, 
mely negyvenedik évfolyamába lépett s a legrégibb a hazai lapok közt,— 

•melynek előfizetési ára egyénre csak 2 forint. 

K e r e s t e t i te: 
10 nyilas tanya föld haszonbérbe erestetik. 1818. 
,•# nM2ebreczen-nagyvá*'t di Éirtesitöa kiadó hivatalába, 
erjif imok kerestetik. 

\Ssiklfite figyelmébe. A kö éledő tanév kezdetén egy müveit családból! 
származott íiuk — felügyelet mellett— teljes ellátásra felvétetnek — Társalko-| 
dási nyelv a.családnál magyar,franczia, és német. Bővebb felvilágosítást nyuji 
Zicherman H. intézete 2057. . 

Miét jé házból való izraelita tanuló teljes ellátásra Kedvező feltételek 
mellett felfogadtatik. Megjegyzendő, hogy a tanulók előmenetelére, jó maga
viseletére és valásos nevelésére kiváló gond fog fordíttatni egy izraelita okle
veles hittanár által. 

K i n á l t a t n a k i 
Ingat lanságok örök áron eladsra. 

A homok-utczán egy újonnan épült ház. 
kőkút és uj kerítéssel ellátva, földjével] 
együtt, kedvező feltételek mellett el
adó. 2967. , 

Az újkertben 21/„ nyilas szőllő két da
rabban minden időben e l adó . 2973. 

J t n a g - y c z e g i é í l u t c z á n . e g y 
f iáz f ö l d j e i v e l e g y ü t t e l a d ó t 

2932. 
|32 hold kaszálló főid eladó. 2932. 
JA nagyuj-utczán egy ház 242 öl ondódi 

földjével e l a d ó . 2973. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
jKis csapó utczán egy utczai szoba elő 

szobával, bebutorozva vagy annélkül 
| kiadó. 2802. 

| |BOI* I Í» u t c z a 1 9 § - i l t s z á m ú 
i t á z i t á l SB b ú t o r o z o t t s z o b a 
III*Í e m b e r e k r é s z é r e k o s z t 
é s e g y é b e l l á t á s s a l m i n d e n 
ó r á n k i a d ó . 2850. 

|Az országos baromvásár téren egy bolt 
helyiség 5 szoba, konyha, pincze, ka
mara és 40 lóra való istállóval kiaoó, 
valamint ugyanott kiadó 60 szekeres 
tengeri góré is. 2974. i 

A vár utczán egy ház egy nyilas ondódi 
földei eladó. 2333. 

A Szécsényi utczán egy lakás kiadó. 
2355. 

A k i s p i a e z o n e g y b o l t k i a d ó j 
é r t e k e z l i e t n i i r o d á n k b a n 

2892. 
A piaezon két bolt mellék szobák kai 
kiadó 2258. 

A Várad-utczán egy szép bebutorozotll 
szoba kiadó. 2007, 

Xöladá ingóságok 
llajdu szoboszlón egy bolti álvány föl 
szerelvény, mely áll 8-öl hosszú álvány 
és 6-öl hosszú áruasztalból eladó. 2840. 

Egy szontner féle igen karban lévő czim 
balom hozzá való álvánnyal és egyéb 
kellékekkel együtt olcsó árért aladó, 

2907, 
IVertlieim sxelsrényeU mindenféle 

nn/jysáff&an SO — 4LO %-««! oí-
csóhMtan kapható ttállam mint 
h ártii m ásnál. 

jüj és ó hegyi, valamint kerti borok, i-
lendő árért nagyobb és kisebb mennyi 
ségben hordó számra itt helyben vehető. 

Egy egészen uj jég szekrény, és egy ke
rékkel hajtó kávé daráló fa állvánnyal 
együtt aladó. 1835. 

A homok-utczán egy nagyon jó menetű 

vegyes kereskedés, mindennemű felsze 
relvényeível együtt kedvező feltételek] 
mellett eladó. 2967, 

0 d r b . I s t v á n g rőz ina l in i r é s z 
v é n y e l a d ó , é r t e k e z h e t n i ! 
i r o d á n k b a n . 2906.̂  

ffilg-y r u g - a n y o s l i l n t ó é s foatá 
e l a d ó , 2073. 
Egy igen jó karban levő Schunda-féie| 

cziinbalom jutányos áron eladó. 1409, 
40 méter hosszú válogatott tölgyfából] 

készült uj tengeri góré a melyet is csakl 
össze állítani kell eladó 2252. 

Több rendbeli kocsi valamint nmlomok I 
hoz szükségelt mindenféle szerszámi 
eladó 2258. 

Il i i j e u n e I i o i m n e < p r c c o p t c u r ) p a r l a n t p a r f a í t e i n e i i l | 
l i o i ig - ro i s , a l i e m a n d e t I V a n g a i s d é s i r e á s e p l a c e r á 13eb-
r c c i u , L e n i é m e d o n n e r a a u s s i d e s legons* p a r t i e u B i é r e s . | 
B'adressor au „Debreczen-Nagyváradi Értesítő." (1—4) 1563. 

K g y v é g ' z e t t x e n c t a n á r a j á a i l j a m a g á t u g y k e z d ő k n e k ! 
a l a p o m b e v e z e t é s r e a z o n g o r á z á s b a n , m i n t m á r zoaig-o-j 
r á x u i t u d ó k n a k t o v á b b i k é p z é s é r e . 2900. 

,1'lgy üatal nőtlen kertész rögtön alkalmazást nyerhet. 2381. 
Egy 8-ad osztálybeli tanuló mint nevelő alkalmazást keres. 
Egy tiszteséges uri háznál koszt és lakás jutányosán kapható. (961.) 
Egy füszerkercskedósbe Püspök ladányba 12—13 éves tanuló alkalmazás nyerheti 

| Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel-és külföldre 
! franezja, angol, olasz, török, romána orosz nyelven eszközöltetik. 
i Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ads egy ily köz-| 

lemény 12 5 kr előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

fZICHERMAN H. irodája, főtér Sinioiiffy-liáz. 

ffiffiilllllllll 
Általános sorbavető 

gépeket 
Sorbavetögépeket köny-

nyü szerkezettel 
Szórvavetö gépeket 

Rögtörö 
és gytirüs hengereket 

Porban yitó-ekéket 
és lókapákat 

Ekéke t és boronákat 
Borsajtókat és szölözuzókat 

Szecska és répavágókat stb. 

FLEISCHER és TÁRSA 
gépgyárából K a s s á n és a Csermely völgyben Kassa mellett, ajánl. 

SESZTlNá LAJOS DEBRE0ZENBEN. 
Á r j e g y z é k és kimerítő k é p es j e g y z é k kívánatra bér

mentve küldetik. 
(406) 3—5. 

: Dusán felszerelt férfi ruha raktár. 9 
Férfi ruha raktár! 

czim alatt, mely a legjob hírnek örvend 
Főpiacz báró Josinezyné úrhölgy házában a Hungária kávéház 

átellenében. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmében ajánlan 

raktáramat melyet az őszi idényre igen dúsan — és bámulatos olcsó 
íérfiruha-árukkal rendeztem be, ugy hogy 20%—25% olcsóbb mint 
bármely ily más üzletekben. 
Nevezetesen utazó bundák Erdélyi bárány —Suppos— 
Farkas-Róka bőrös bélessel . . . . . . . 3 5 - 100 frtig. 
Valódi Darócz köpeny . -. . . . . . . . 10— 25 frtig. 
Franczia-Süna-Boj kelmékből köpeny . . . . 14 — 25 „ 
Mexikáner „ „ „ „ . . . . . 12 - 25 „ 
Mnjlat perzsia gallérak valódi Magyar köpeny . . 1 5— 30 „ 
Téli kapátok-Süna-és boj kelmékből . . . . . 5— 35 „ 
Darócz és Sima kelmékből bárány bőr bélésű kabátok 10— 20 „ 
Férfi öltönyök Magyar és franczia szabású . . . 8— 30 „ 
Szalon öltönyök . . . \ . . . . . . . 15—30 „ 
Őszi kabátok (úgynevezett Überziher) . . . . . 9 - 25 „ 
Magános nadrágok francza —magyar—Lengyel— 
Lovagló és Csizma szabásuak _. . . . . . 3— 10 frtig, 
Gyermek felöltők (úgynevezett Überziher) Mexikáner 

és kabátok 4—10 „ 
Gyermek öltönyök Süoa-Koczkás — kelmékből . 3—12 „ 

Üzletemet továbra is a n. ó. közönség becses figyelmébe ajánlva. 

Feuerwerke r Ignátz. 
Debreczen főpiacz Hungária kávéházal átellenben. 

(409) 3—12. 

b á m u l a t o s o l o s ó á r o n 

lasT ÁRVERÉSI HIRDETMÉNYI KIVONAT. 
A debreczeni kir. tszék mint tlkvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Mes

ter Bálint végrehajtónak Cseh Jánosné Békési Erzsébet ós társai végrehajtást szenve
dők, elleni 227 frt tőke követelés iránti végrehajtási ügyében, a derecskéi kir. járás
bíróság területén lévő, Derecske községben fekvő, a derecskéi 1254 számú tkvben 1678 
hrsz. alatt irt 1505 számú bázastelek, 197 frt kikiáltási árban, továbbá ugyanazon 
tkvben 2—7 rend sz. a, felsorolt szántó földek fele része, 313 frt kikiáltási árban, az 
1882 évi november hó 3-dik napján d. u. 3 órakor Derecske községházánál megtar
tandó nyilvános árverésen, a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni íognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási árának 10#-ját 
vagyis a házra 19 frt 70 kr, a szánió földekre pedig 31 frt 30 krt készpénzben, vagy 
az 1881 60. t ez. 42 §-ábao jelzett árfolyammal számított ovadékképes papírban a ki
küldött kezéhez letenni. 

A többi feltételek a kir. tszéknél és a község elöljáróságnál megtekinthetők. 
Kelt Di breczenben a kir. tszék mint tkvi hatóságnak 1882 augusztus 14-ón tartott 

üléséből. 
föstücs István Miau 

h- elnök. jegyZő. 

Csinos bajusz 
!'':" Iiw/i'bb <5ko. Az oly gyorsam | 

SEnstacltes-I 
Balsa.au 

Paul ltossn-MI, 
, Frankfurt a/Mniu 
Schillerstrasso 12, 
fryorsasűjr őa erötel-L 
jésség tekintetében 1 

_ a sziikíilnövesztüs j 
.óvón. eisodákat miről, s'valamennyi i 
''' tízért mesze íbMüműl. 
•* Hi.tivsa biztos., BizonyitronyokB 

ÜIWW.Animál. — Ara egy adagnak fi 

Cserébe! 
Szepes meg) e Merény vá

rosából Qgy jócsaládból való 17 
éves fiu cserébe ajánltatik 
Szeptember elsejétől 

Bővebb felvilágosítást Zi-
M c h e r m a n n H. intézete nyújt. 
S (364.) 2 - 3 
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